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וַיֹּאמְר֨ו1ּ
แล้ว–คน
H0559

יו אֵלָ֜
กับ–เขา
H0413

אִ֣ישׁ
ชาว
H0376

יִם אֶפְרַ֗
เอฟราอิม
H0669

ה־ מָֽ
สิง่–ใด
H4100

הַדָּבָ֤ר
เรื่อง
H1697

הַזֶּה֙
นี้
H2088

יתָ עָשִׂ֣
ท่าน–ทำา

נוּ לָּ֔
แก่–เรา

֙ לְבִלְתִּי
ท่ี–ไม่
H1115

אות ֹ֣ קְר
เรยีก
H7121

נוּ לָ֔
เรา

י כִּ֥
เมื่อ

כְתָּ הָלַ֖
ท่าน–ไป
H1980

לְהִלָּחֵם֣
เพื่อ–รบ

בְּמִדְיָן֑
กับ–มดิยาน
H4080

וַיְרִיב֥וּן
แล้ว–ทะเลาะ
H7378

אִתּ֖וֹ
กับ–เขา
H0854

ה׃ בְּחָזְקָֽ
อยา่ง–รุนแรง
H2394

และคนเอฟราอิมกล่าวแก่ท่านวา่ �ทำาไมท่านจงึกระทำาแก่พวกขา้พเจา้อยา่งนี้ ท่ีท่านก็ไมไ่ด้เชญิพวกเราไป 
เมื่อท่านยกไปต่อสูกั้บคนมเีดียนนัน้� และพวกเขาก็ต่อวา่ท่านอยา่งรุนแรง

וַיֹּ֣אמֶר2
แล้ว–กล่าว
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
แก่–พวก–เขา
H0413

מֶה־
อะไร
H4100

יתִי עָשִׂ֥
ขา้–ทำา

ה עַתָּ֖
บดันี้
H6258

כָּכֶם֑
เหมอืน–พวก–ท่าน

הֲל֗וֹא
มใิช–่หรอื
H3808

ט֛וֹב
ดีกวา่

עֹלְל֥וֹת
เก็บ–ผลตก
H5955

יִם אֶפְרַ֖
ของ–เอฟราอิม
H0669

יר מִבְצִ֥
กวา่–เก็บ–องุ่น
H1210

זֶר׃ אֲבִיעֶֽ
ของ–อาบเีอเซอร์
H0044

และท่านกล่าวแก่พวกเขาวา่ �บดันี้สิง่ท่ีขา้พเจา้ทำามาแล้วจะเปรยีบเทียบอะไรได้กับสิง่ท่ีพวกท่านได้กระทำา 
การเก็บบรรดาผลองุ่นของคนเอฟราอิมก็ดีกวา่การเก็บเก่ียวบรรดาผลองุ่นของอาบเียเซอรม์ใิชห่รอื

בְּיֶדְכֶם3֩
ใน–มอื–ของ–พวก–ท่าน
H3027

ן נָתַ֨
ทรง–มอบ
H5414

ים אֱלֹהִ֜
พระเจา้
H0430

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י שָׂרֵ֤
เจา้นาย
H8269

֙ מִדְיָן
ของ–มดิยาน
H4080

אֶת־
คือ
H0853

עֹרֵ֣ב
โอเรบ
H6159

וְאֶת־
และ
H0853

ב זְאֵ֔
เซเอบ
H2062

וּמַה־
แล้ว–อะไร
H4100

לְתִּי יָּכֹ֖
ขา้–สามารถ
H3201

עֲשׂ֣וֹת
ทำา

כָּכֶם֑
เหมอืน–พวก–ท่าน

ז אָ֗
แล้ว

רָפְתָ֤ה
สงบ–ลง
H7503

רוּחָם֙
ความ–โกรธ–ของ–พวก–เขา
H7307

יו עָלָ֔ מֵֽ
จาก–เขา

בְּדַבְּר֖וֹ
เมื่อ–เขา–พูด
H1696

הַדָּבָ֥ר
คำา
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

พระเจา้ได้ทรงมอบพวกเจา้นายของคนมเีดียน คือโอเรบและเศเอบ ไวใ้นมอืของพวกท่าน 
และขา้พเจา้สามารถกระทำาอะไรท่ีจะเทียบเท่ากับพวกท่านเล่า� แล้วความโกรธของพวกเขาต่อท่านก็สงบลงเมื่อท่านพูดอยา่งนี้

א4 ֹ֥ וַיָּב
แล้ว–มาถึง
H0935

גִדְע֖וֹן
กิดโอน
H1439

נָה הַיַּרְדֵּ֑
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

עֹבֵר֣
ขา้ม

ה֗וּא
เขา
H1931

וּשְׁלֹשׁ־
และ–สาม
H7969

מֵא֤וֹת
รอ้ย
H3967

הָאִישׁ֙
คน
H0376

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

אִתּ֔וֹ
อยู–่กับ–เขา
H0854

ים עֲיֵפִ֖
เหนื่อย
H5889

ים׃ וְרֹדְפִֽ
แต่–ยงั–ไล่–ตาม
H7291

และกิเดโอนมาถึงแมน่้ำ าจอรแ์ดนและขา้มไป ตัวท่านและพลโยธาสามรอ้ยคนท่ีอยูกั่บท่าน ถึงจะอ่อนเปล้ีย แต่ก็ยงัไล่ติดตามพวกเขาไป
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וַיֹּא֙מֶר5֙
แล้ว–กล่าว
H0559

י לְאַנְשֵׁ֣
แก่–ชาว
H0376

סֻכּ֔וֹת
สคุคอท
H5523

תְּנוּ־
ขอ–ให้
H5414

נָא֙
เถิด
H4994

כִּכְּר֣וֹת
ขนมปัง
H3603

חֶם לֶ֔
ก้อน
H3899

לָעָ֖ם
แก่–พล

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

בְּרַגְלָי֑
ติดตาม–ขา้
H7272

כִּי־
เพราะ

עֲיֵפִ֣ים
เหนื่อย
H5889

ם הֵ֔
พวก–เขา
H1992

י וְאָנֹכִ֗
และ–ขา้
H0595

ף רֹדֵ֛
กำาลัง–ไล่–ตาม
H7291

י אַחֲרֵ֛
ตาม–หลัง

זֶבַ֥ח
เศบาห์
H2078

וְצַלְמֻנָּ֖ע
และ–ศัลมุนนา
H6759

מַלְכֵ֥י
กษัตรยิ์
H4428

מִדְיָֽן׃
แหง่–มดิยาน
H4080

และท่านกล่าวแก่ชาวเมอืงสคุคทวา่ �ขา้พเจา้ขอรอ้งพวกท่าน ขอขนมปังใหพ้ลโยธาท่ีติดตามขา้พเจา้มาบา้ง เพราะพวกเขาอ่อนเปล้ีย 
และขา้พเจา้กำาลังไล่ติดตามเศบาหแ์ละศัลมุนนา บรรดากษัตรยิแ์หง่มเีดียน�

וַיֹּא֙מֶר6֙
แล้ว–กล่าว
H0559

שָׂרֵ֣י
เจา้นาย
H8269

סֻכּ֔וֹת
แหง่–สคุคอท
H5523

כַף הֲ֠
ฝ่ามอื–หรอื
H3709

זֶבַ֧ח
ของ–เศบาห์
H2078

וְצַלְמֻנָּ֛ע
และ–ศัลมุนนา
H6759

ה עַתָּ֖
อยู–่แล้ว
H6258

בְּיָדֶ֑ךָ
ใน–มอื–ท่าน
H3027

י־ כִּֽ
ท่ี

ן נִתֵּ֥
เรา–จะ–ให้
H5414

צְבָאֲךָ֖ לִֽ
แก่–กองทัพ–ของ–ท่าน

חֶם׃ לָֽ
ขนมปัง
H3899

และพวกเจา้นายของเมอืงสคุคทกล่าววา่ �บดันี้มอืของเศบาหแ์ละของศัลมุนนาอยูใ่นมอืของเจา้แล้วหรอื 
ท่ีพวกเราจะเอาขนมปังมาใหก้องทัพของเจา้�

וַיֹּ֣אמֶר7
แล้ว–กล่าว
H0559

גִּדְע֔וֹן
กิดโอน
H1439

ן לָכֵ֗
เพราะ–เหต–ุนี้

בְּתֵ֧ת
เมื่อ–ทรง–มอบ
H5414

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

זֶבַ֥ח
เศบาห์
H2078

וְאֶת־
และ
H0853

צַלְמֻנָּ֖ע
ศัลมุนนา
H6759

י בְּיָדִ֑
ใน–มอื–ขา้
H3027

֙ וְדַשְׁתִּי
ขา้–จะ–นวด
H1758

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם בְּשַׂרְכֶ֔
เนื้อ–ของ–พวก–ท่าน
H1320

אֶת־
ด้วย
H0854

י קוֹצֵ֥
หนาม
H6975

ר הַמִּדְבָּ֖
แหง่–ถ่ิน–ทรุกันดาร

וְאֶת־
และ
H0854

ים׃ בַּרְקֳנִֽ הַֽ
ตะขาบ–หนาม
H1303

และกิเดโอนกล่าววา่ �ฉะนัน้เมื่อพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงมอบเศบาหแ์ละศัลมุนนาไวใ้นมอืของขา้พเจา้แล้ว 
แล้วขา้พเจา้จะฉีกเนื้อของพวกท่านด้วยบรรดาหนามใหญ่แหง่ถ่ินทรุกันดารและด้วยหนามยอ่ยทัง้หลาย�

וַיַּ֤עַל8
แล้ว–ขึ้น–ไป
H5927

מִשָּׁם֙
จาก–ท่ี–นัน่
H8033

ל פְּנוּאֵ֔
เปนูเอล
H6439

ר וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–พูด
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
กับ–พวก–เขา
H0413

ֹ֑את כָּז
เชน่–เดียวกัน
H2063

וַיַּעֲנ֤וּ
แล้ว–ตอบ

אוֹתוֹ֙
เขา
H0853

י אַנְשֵׁ֣
ชาว
H0376

ל פְנוּאֵ֔
เปนูเอล
H6439

ר כַּאֲשֶׁ֥
เหมอืน–ท่ี

עָנ֖וּ
ตอบ

י אַנְשֵׁ֥
ชาว
H0376

סֻכּֽוֹת׃
สคุคอท
H5523

และท่านก็ขึ้นไปจากท่ีนัน่มายงัเมอืงเปนูเอล และพูดกับพวกเขาในทำานองเดียวกัน 
และชาวเมอืงเปนูเอลก็ตอบท่านอยา่งเดียวกันกับท่ีชาวเมอืงสคุคทได้ตอบท่านนัน้

וַיֹּ֛אמֶר9
แล้ว–กล่าว
H0559

גַּם־
ด้วย
H1571

י לְאַנְשֵׁ֥
แก่–ชาว
H0376

פְנוּאֵ֖ל
เปนูเอล
H6439

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

י בְּשׁוּבִ֣
เมื่อ–ขา้–กลับ–มา
H7725

בְשָׁל֔וֹם
โดย–สนัติ
H7965

ץ אֶתֹּ֖
ขา้–จะ–ทำาลาย
H5422

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ל הַמִּגְדָּ֥
หอคอย
H4026

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

פ
¶

และท่านพูดกับชาวเมอืงเปนูเอลเชน่กัน โดยกล่าววา่ �เมื่อขา้พเจา้กลับมาในสนัติภาพ ขา้พเจา้จะพงัหอคอยนี้ลงเสยี�
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https://biblehub.com/hebrew/854.htm
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בַח10 וְזֶ֨
และ–เศบาห์
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֜
และ–ศัลมุนนา
H6759

ר בַּקַּרְקֹ֗
ใน–คารโ์คร์
H7174

וּמַחֲנֵיהֶ֤ם
และ–กองทัพ–ของ–พวก–เขา
H4264

עִמָּם֙
อยู–่กับ–พวก–เขา

כַּחֲמֵ֤שֶׁת
ประมาณ–หา้
H2568

עָשָׂר֙
หมื่น
H6240

לֶף אֶ֔
(คน)
H0505

כֹּ֚ל
ทัง้หมด
H3605

ים הַנּ֣וֹתָרִ֔
ท่ี–เหลือ
H3498

ל מִכֹּ֖
จาก–ทัง้หมด
H3605

מַחֲנֵה֣
กองทัพ
H4264

בְנֵי־
บุตร–ของ

דֶם קֶ֑
ตะวนัออก

ים פְלִ֔ וְהַנֹּ֣
และ–ผู–้ล้ม–ตาย
H5307

ה מֵאָ֨
หนึ่ง–แสน
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֥
สอง–หมื่น
H6242

אֶ֛לֶף
(คน)
H0505

ישׁ אִ֖
ชาย
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֥
ผู–้ชกั
H8025

רֶב׃ חָֽ
ดาบ
H2719

บดันี้เศบาหแ์ละศัลมุนนาอยูใ่นคารโคร และบรรดากองทัพของพวกท่านก็อยูด่้วยกันกับพวกท่าน มทีหารประมาณหนึ่งหมื่นหา้พนัคน 
ทกุคนท่ีเหลืออยูจ่ากบรรดากองทัพของชาวทิศตะวนัออก ด้วยวา่ทหารท่ีถือดาบได้ล้มตายไปหนึ่งแสนสองหมื่นคน

וַיַּ֣עַל11
แล้ว–ขึ้น–ไป
H5927

גִּדְע֗וֹן
กิดโอน
H1439

דֶּ֚רֶךְ
ทาง
H1870

הַשְּׁכוּנֵי֣
ผู–้อาศัย
H7931

ים אֳהָלִ֔ בָֽ
ใน–เต็นท์
H0168

דֶם מִקֶּ֥
ทาง–ตะวนัออก

לְנֹ֖בַח
ของ–โนบาห์
H5025

וְיָגְבֳּהָה֑
และ–ยอกเบฮาห์
H3011

וַיַּךְ֙
แล้ว–โจมตี
H5221

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
กองทัพ
H4264

מַּחֲנֶה֖ וְהַֽ
และ–กองทัพ
H4264

יָה הָ֥
อยู–่ใน
H1961

טַח׃ בֶֽ
ความ–ไวว้างใจ
H0983

และกิเดโอนขึ้นไปตามทางของคนทัง้หลายท่ีอาศัยอยูใ่นบรรดาเต็นท์ ทางทิศตะวนัออกของเมอืงโนบาหแ์ละเมอืงโยกเบฮาห ์
และโจมตีกองทัพนัน้ เพราะกองทัพคิดวา่พน้ภัยแล้ว

וַיָּנ֗וּסו12ּ
แล้ว–หนี
H5127

זֶבַ֚ח
เศบาห์
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֔
และ–ศัลมุนนา
H6759

ף וַיִּרְדֹּ֖
แล้ว–ไล่–ตาม
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
ตาม–หลัง–พวก–เขา

ד וַיִּלְכֹּ֞
แล้ว–จบั
H3920

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
สอง
H8147

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ์
H4428

ן מִדְיָ֗
แหง่–มดิยาน
H4080

אֶת־
คือ
H0853

זֶבַ֙ח֙
เศบาห์
H2078

וְאֶת־
และ
H0853

ע צַלְמֻנָּ֔
ศัลมุนนา
H6759

וְכָל־
และ–ทัง้
H3605

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
กองทัพ
H4264

יד׃ הֶחֱרִֽ
ก็–ต่ืน–ตระหนก
H2729

และเมื่อเศบาหแ์ละศัลมุนนาหนีไป กิเดโอนก็ไล่ติดตามพวกท่านไป และจบักษัตรยิทั์ง้สองของคนมเีดียน คือเศบาหกั์บศัลมุนนา 
และทำาใหก้องทัพทัง้หมดแตกพา่ยไป

וַיָּ֛שָׁב13
แล้ว–กลับ–มา
H7725

גִּדְע֥וֹן
กิดโอน
H1439

בֶּן־
บุตร–ของ

יוֹאָ֖שׁ
โยอาช
H3101

מִן־
จาก

הַמִּלְחָמָה֑
สงคราม
H4421

לְמַעֲלֵ֖ה מִֽ
จาก–ทาง–ขึ้น
H4608

רֶס׃ הֶחָֽ
เฮเรส

และกิเดโอนบุตรชายของโยอาชก็กลับจากการสูร้บก่อนดวงอาทิตยข์ึ้น

וַיִּלְכָּד־14
แล้ว–จบั
H3920

נַעַ֛ר
เด็ก–หนุ่ม
H5288

י מֵאַנְשֵׁ֥
จาก–ชาว
H0376

סֻכּ֖וֹת
สคุคอท
H5523

וַיִּשְׁאָלֵה֑וּ
แล้ว–ถาม–เขา
H7592

ב וַיִּכְתֹּ֨
แล้ว–เขยีน
H3789

יו אֵלָ֜
ให–้เขา
H0413

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י שָׂרֵ֤
เจา้นาย
H8269

סֻכּוֹת֙
แหง่–สคุคอท
H5523

וְאֶת־
และ
H0853

יהָ זְקֵנֶ֔
ผู–้อาวุโส–ของ–เมอืง
H2205

ים שִׁבְעִ֥
เจด็สบิ
H7657

וְשִׁבְעָ֖ה
เจด็
H7651

ישׁ׃ אִֽ
คน
H0376

และได้จบัชายหนุ่มชาวเมอืงสคุคทคนหนึ่ง และซกัถามเขา และชายคนนี้ก็บรรยายลักษณะของบรรดาเจา้นายแหง่เมอืงสคุคท 
และพวกผูอ้าวุโสของเมอืงนัน้ใหท่้านฟงั รวมเจด็สบิเจด็คนด้วยกัน
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15֙ וַיָּבאֹ
แล้ว–เขา้–มา
H0935

אֶל־
หา
H0413

י אַנְשֵׁ֣
ชาว
H0376

סֻכּ֔וֹת
สคุคอท
H5523

אמֶר וַיֹּ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

הִנֵּ֖ה
นี่แน่ะ
H2009

זֶבַ֣ח
เศบาห์
H2078

וְצַלְמֻנָּ֑ע
และ–ศัลมุนนา
H6759

אֲשֶׁר֩
ท่ี

ם חֵרַפְתֶּ֨
พวก–ท่าน–เยาะเยย้

י אוֹתִ֜
ขา้
H0853

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

כַף הֲ֠
ฝ่ามอื–หรอื
H3709

זֶבַ֣ח
ของ–เศบาห์
H2078

וְצַלְמֻנָּ֤ע
และ–ศัลมุนนา
H6759

עַתָּה֙
อยู–่แล้ว
H6258

ךָ בְּיָדֶ֔
ใน–มอื–ท่าน
H3027

י כִּ֥
ท่ี

ן נִתֵּ֛
เรา–จะ–ให้
H5414

יךָ לַאֲנָשֶׁ֥
แก่–คน–ของ–ท่าน
H0376

ים הַיְּעֵפִ֖
ท่ี–เหนื่อย
H3286

חֶם׃ לָֽ
ขนมปัง
H3899

และท่านมาถึงชาวเมอืงสคุคท และกล่าววา่ �จงดเูศบาหแ์ละศัลมุนนา ซึ่งพวกท่านได้ดหูมิน่ขา้พเจา้ โดยกล่าววา่ 
�บดันี้มอืของเศบาหแ์ละของศัลมุนนาอยูใ่นมอืของเจา้แล้วหรอื ท่ีพวกเราจะเอาขนมปังมาใหท้หารของเจา้ท่ีเหน็ดเหนื่อย��

וַיִּקַּח16֙
แล้ว–จบั
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

זִקְנֵי֣
ผู–้อาวุโส
H2205

יר הָעִ֔
แหง่–เมอืง

וְאֶת־
และ
H0853

י קוֹצֵ֥
หนาม
H6975

ר הַמִּדְבָּ֖
แหง่–ถ่ิน–ทรุกันดาร

וְאֶת־
และ
H0853

בַּרְקֳנִי֑ם הַֽ
ตะขาบ–หนาม
H1303

וַיֹּ֣דַע
แล้ว–สัง่สอน
H3045

ם בָּהֶ֔
ด้วย–สิง่–เหล่า–นัน้

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

י אַנְשֵׁ֥
ชาว
H0376

סֻכּֽוֹת׃
สคุคอท
H5523

และท่านได้จบัพวกผูอ้าวุโสแหง่นครนัน้ และเอาบรรดาหนามใหญ่แหง่ถ่ินทรุกันดารและหนามยอ่ยทัง้หลาย 
และด้วยหนามเหล่านัน้ท่านได้สัง่สอนชาวเมอืงสคุคท

וְאֶת־17
และ
H0853

ל מִגְדַּ֥
หอคอย
H4026

פְּנוּאֵ֖ל
แหง่–เปนูเอล
H6439

נָתָ֑ץ
เขา–ทำาลาย
H5422

ג יַּהֲרֹ֖ וַֽ
แล้ว–ฆา่
H2026

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י אַנְשֵׁ֥
ชาว
H0376

יר׃ הָעִֽ
เมอืง

และท่านก็พงัหอคอยแหง่เมอืงเปนูเอลลง และเขน่ฆา่บรรดาผูช้ายของนครนัน้

אמֶר18 וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
กับ
H0413

זֶבַ֙ח֙
เศบาห์
H2078

וְאֶל־
และ–กับ
H0413

ע צַלְמֻנָּ֔
ศัลมุนนา
H6759

אֵיפֹה֙
ท่ี–ไหน
H0375

ים הָאֲנָשִׁ֔
คน–เหล่า–นัน้
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ם הֲרַגְתֶּ֖
พวก–เจา้–ฆา่
H2026

בְּתָב֑וֹר
ท่ี–ภเูขา–ทาโบร์
H8396

יֹּאמרוּ֙       וַֽ
แล้ว–ตอบ
H0559

כָּמ֣וֹךָ
เหมอืน–ท่าน
H3644

ם כְמוֹהֶ֔
เหมอืน–พวก–เขา
H3644

ד אֶחָ֕
ทกุ–คน
H0259

אַר כְּתֹ֖
ม–ีรูป–รา่ง
H8389

בְּנֵי֥
เหมอืน–บุตร

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
ของ–กษัตรยิ์
H4428

แล้วท่านได้พูดกับเศบาหแ์ละศัลมุนนาวา่ �คนทัง้หลายท่ีพวกท่านได้ฆา่เสยีท่ีทาโบรเ์ป็นคนแบบไหน� และพวกเขาตอบวา่ �ท่านเป็นอยา่งไร 
พวกเขาก็เป็นอยา่งนัน้ แต่ละคนเป็นเหมอืนเหล่าราชบุตรของกษัตรยิอ์งค์หนึ่ง�

ר19 וַיֹּאמַ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

י אַחַ֥
พีน่้อง–ของ–ขา้
H0251

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

י אִמִּ֖
แม–่ของ–ขา้
H0517

הֵם֑
พวก–เขา
H1992

חַי־
พระยาหเ์วห–์ทรง–พระชนม์

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ל֚וּ
ถ้า
H3863

הַחֲיִתֶ֣ם
พวก–เจา้–ไว–้ชวีติ
H2421

ם אוֹתָ֔
พวก–เขา
H0853

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

גְתִּי הָרַ֖
ขา้–จะ–ฆา่
H2026

ם׃ אֶתְכֶֽ
พวก–เจา้
H0853

และท่านกล่าววา่ �คนเหล่านัน้เป็นพีน่้องของขา้พเจา้ คือเป็นพวกบุตรชายมารดาของขา้พเจา้ พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด 
ถ้าพวกท่านไวช้วีติพวกเขา ขา้พเจา้ก็จะไมป่ระหารชวีติพวกท่านฉันนัน้�

וַיֹּא֙מֶר20֙
แล้ว–กล่าว
H0559

לְיֶתֶ֣ר
แก่–เยเธอร์
H3500

בְּכוֹר֔וֹ
บุตร–หวัปี–ของ–เขา
H1060

ק֖וּם
จง–ลกุ–ขึ้น

ג הֲרֹ֣
ฆา่
H2026

אוֹתָ֑ם
พวก–เขา
H0853

וְלאֹ־
แต่–ไม่
H3808

ף שָׁלַ֨
ชกั
H8025

הַנַּ֤עַר
เด็ก–หนุ่ม
H5288

חַרְבּוֹ֙
ดาบ–ของ–เขา
H2719

י כִּ֣
เพราะ

א יָרֵ֔
กลัว
H3372

י כִּ֥
เพราะ

נּוּ עוֹדֶ֖
ยงั–เป็น
H5750

נָֽעַר׃
เด็ก–หนุ่ม
H5288

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5523.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2078.htm
https://biblehub.com/hebrew/6759.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/2078.htm
https://biblehub.com/hebrew/6759.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3286.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6975.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1303.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5523.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/6439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2078.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6759.htm
https://biblehub.com/hebrew/375.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/8396.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3500.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8025.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm


และท่านพูดกับเยเธอรบุ์ตรหวัปีของท่านวา่ �จงลกุขึ้นและประหารเขาทัง้สองเสยี� แต่คนหนุ่มนัน้ไมย่อมชกัดาบของตนออก ด้วยวา่เขากลัว 
เพราะเขายงัเป็นคนหนุ่มอยู่

אמֶר21 וַיֹּ֜
แล้ว–กล่าว
H0559

זֶבַ֣ח
เศบาห์
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֗
และ–ศัลมุนนา
H6759

ק֤וּם
จง–ลกุ–ขึ้น

אַתָּה֙
ตัว–ท่าน–เอง

וּפְגַע־
และ–ฟนั
H6293

נוּ בָּ֔
เรา

י כִּ֥
เพราะ

ישׁ כָאִ֖
สมกับ–ชาย
H0376

גְּבוּרָת֑וֹ
กำาลัง–ของ–เขา
H1369

וַיָּ֣קָם
แล้ว–ลกุ–ขึ้น

גִּדְע֗וֹן
กิดโอน
H1439

֙ יַּהֲרֹג וַֽ
แล้ว–ฆา่
H2026

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

זֶבַ֣ח
เศบาห์
H2078

וְאֶת־
และ
H0853

ע צַלְמֻנָּ֔
ศัลมุนนา
H6759

וַיִּקַּח֙
แล้ว–เอา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ים הֲרֹנִ֔ הַשַּׂ֣
เครื่อง–ประดับ–พระจนัทร์
H7720

ר אֲשֶׁ֖
ท่ี

י בְּצַוְּארֵ֥
อยู–่ท่ี–คอ

ם׃ גְמַלֵּיהֶֽ
อูฐ–ของ–พวก–เขา
H1581

แล้วเศบาหกั์บศัลมุนนากล่าววา่ �ท่านจงลกุขึ้นและฆา่พวกขา้พเจา้เองเถิด ด้วยวา่ชายใดเป็นอยา่งไร กำาลังของเขาก็เป็นอยา่งนัน้� 
และกิเดโอนก็ลกุขึ้น และประหารเศบาหแ์ละศัลมุนนาเสยี และเก็บบรรดาเครื่องประดับท่ีคออูฐของพวกเขาไว้

וַיֹּאמְר֤ו22ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

ישׁ־ אִֽ
ชาว
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

אֶל־
กับ
H0413

גִּדְע֔וֹן
กิดโอน
H1439

מְשָׁל־
จง–ปกครอง
H4910

֙ בָּנ֙וּ
เหนือ–เรา

גַּם־
ทัง้
H1571

ה אַתָּ֔
ตัว–ท่าน

גַּם־
ทัง้
H1571

בִּנְךָ֖
บุตร–ของ–ท่าน

גַּ֣ם
ทัง้
H1571

בֶּן־
บุตร–ของ

בְּנֶךָ֑
บุตร–ของ–ท่าน

י כִּ֥
เพราะ

נוּ הוֹשַׁעְתָּ֖
ท่าน–ชว่ย–เรา–ให–้รอด
H3467

מִיַּ֥ד
จาก–มอื
H3027

מִדְיָֽן׃
ของ–มดิยาน
H4080

แล้วคนอิสราเอลกล่าวแก่กิเดโอนวา่ �ขอท่านจงปกครองเหนือพวกขา้พเจา้เถิด ทัง้ตัวท่าน และลกูของท่าน และหลานของท่านด้วย 
เพราะวา่ท่านได้ชว่ยพวกขา้พเจา้ใหพ้น้จากมอืของคนมเีดียน�

וַיֹּ֤אמֶר23
แล้ว–กล่าว
H0559

אֲלֵהֶם֙
แก่–พวก–เขา
H0413

גִּדְע֔וֹן
กิดโอน
H1439

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ל אֶמְשֹׁ֤
ขา้–จะ–ปกครอง
H4910

֙ אֲנִי
ขา้
H0589

ם בָּכֶ֔
เหนือ–พวก–ท่าน

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

ל יִמְשֹׁ֥
บุตร–ของ–ขา้–จะ–ปกครอง
H4910

בְּנִ֖י
บุตร–ของ–ขา้

בָּכֶם֑
เหนือ–พวก–ท่าน

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ל יִמְשֹׁ֥
จะ–ทรง–ปกครอง
H4910

ם׃ בָּכֶֽ
เหนือ–พวก–ท่าน

และกิเดโอนกล่าวแก่พวกเขาวา่ �ขา้พเจา้จะไมป่กครองเหนือพวกท่าน และบุตรชายของขา้พเจา้จะไมป่กครองเหนือพวกท่าน 
พระเยโฮวาหจ์ะทรงปกครองเหนือพวกท่าน�

אמֶר24 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
แก่–พวก–เขา
H0413

גִּדְע֗וֹן
กิดโอน
H1439

אֶשְׁאֲלָה֤
ขา้–จะ–ขอ
H7592

מִכֶּם֙
จาก–พวก–ท่าน

ה שְׁאֵלָ֔
สิง่–หนึ่ง
H7596

וּתְנוּ־
และ–จง–ให้
H5414

י לִ֕
แก่–ขา้

ישׁ אִ֖
แต่ละ–คน
H0376

נֶזֶ֣ם
ตุ้มหู
H5141

שְׁלָל֑וֹ
จาก–ของ–เชลย–ของ–เขา
H7998

י־ כִּֽ
เพราะ

נִזְמֵ֤י
ตุ้มห–ูทอง
H5141

זָהָב֙
ทองคำา
H2091

ם לָהֶ֔
พวก–เขา–มี

י כִּ֥
เพราะ

ים יִשְׁמְעֵאלִ֖
เป็น–ชาว–อิชมาเอล
H3459

ם׃ הֵֽ
พวก–เขา
H1992

และกิเดโอนกล่าวแก่พวกเขาวา่ �ขา้พเจา้จะขอสิง่หนึ่งจากพวกท่าน คือท่ีพวกท่านทกุคนจะมอบบรรดาตุ้มหขูองเหยื่อของพวกท่านใหแ้ก่ขา้พเ
จา้� (ด้วยวา่คนเหล่านัน้มบีรรดาตุ้มหทูองคำาเพราะพวกเขาเป็นคนอิชมาเอล)

וַיֹּאמְר֖ו25ּ
แล้ว–ตอบ
H0559

נָת֣וֹן
เต็มใจ
H5414

ן נִתֵּ֑
ให้
H5414

֙ יִּפְרְשׂוּ וַֽ
แล้ว–ปู
H6566

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הַשִּׂמְלָ֔
ผา้–คลมุ
H8071

וַיַּשְׁלִ֣יכוּ
แล้ว–โยน
H7993

מָּה שָׁ֔
ลง–ท่ี–นัน่
H8033

ישׁ אִ֖
แต่ละ–คน
H0376

נֶזֶ֥ם
ตุ้มหู
H5141

שְׁלָלֽוֹ׃
จาก–ของ–เชลย–ของ–เขา
H7998

และพวกเขาตอบวา่ �พวกขา้พเจา้เต็มใจจะใหข้องเหล่านัน้� และพวกเขาก็ปูผา้ลง และทกุคนก็ใสตุ่้มหเูหล่านัน้ของเหยื่อของเขาไวใ้นนัน้

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2078.htm
https://biblehub.com/hebrew/6759.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2078.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6759.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7720.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/7596.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3459.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm


י26 וַיְהִ֗
แล้ว–เป็น
H1961

ל מִשְׁקַ֞
น้ำ าหนัก
H4948

נִזְמֵ֤י
ตุ้มห–ูทอง
H5141

הַזָּהָב֙
ทองคำา
H2091

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ל שָׁאָ֔
เขา–ขอ
H7592

לֶף אֶ֥
หนึ่ง–พนั
H0505

וּשְׁבַע־
เจด็–รอ้ย
H7651

מֵא֖וֹת
รอ้ย
H3967

זָהָב֑
เชเขล–ทองคำา
H2091

בַד לְ֠
นอกเหนือ
H0905

מִן־
จาก

ים הַשַּׂהֲרֹנִ֨
เครื่อง–ประดับ–พระจนัทร์
H7720

וְהַנְּטִפ֜וֹת
และ–ต่างหู
H5188

וּבִגְדֵ֣י
และ–เสื้อผา้

ן הָאַרְגָּמָ֗
ส–ีมว่ง
H0713

֙ שֶׁעַל
ท่ี–อยู–่บน

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ์
H4428

ן מִדְיָ֔
แหง่–มดิยาน
H4080

וּלְבַד֙
และ–นอกเหนือ
H0905

מִן־
จาก

הָעֲ֣נָק֔וֹת
สรอ้ย–คอ

ר אֲשֶׁ֖
ท่ี

י בְּצַוְּארֵ֥
อยู–่ท่ี–คอ

ם׃ גְמַלֵּיהֶֽ
อูฐ–ของ–พวก–เขา
H1581

และน้ำ าหนักของตุ้มหทูองคำาเหล่านัน้ท่ีท่านขอได้นัน้คือหนึ่งพนัเจด็รอ้ยเชเขลทองคำา นอกจากบรรดาเครื่องประดับ และจีทั้ง้หลาย 
และฉลององค์สมีว่งซึ่งอยูบ่นเหล่ากษัตรยิข์องคนมเีดียน และนอกจากนี้ยงัมพีวกเครื่องผกูคออูฐของพวกเขา

וַיַּעַש27ׂ֩
แล้ว–ทำา

אוֹת֨וֹ
มนั
H0853

גִדְע֜וֹן
กิดโอน
H1439

לְאֵפ֗וֹד
เป็น–เอโฟด
H0646

ג וַיַּצֵּ֨
แล้ว–ตัง้
H3322

אוֹת֤וֹ
มนั
H0853

בְעִירוֹ֙
ใน–เมอืง–ของ–เขา

ה בְּעָפְרָ֔
ใน–โอฟราห์
H6084

וַיִּזְנ֧וּ
แล้ว–เล่น–ชู้
H2181

ל־ כָֽ
ทัง้
H3605

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

יו אַחֲרָ֖
ตาม–หลัง–มนั

ם שָׁ֑
ท่ี–นัน่
H8033

י וַיְהִ֛
แล้ว–กลาย–เป็น
H1961

לְגִדְע֥וֹן
แก่–กิดโอน
H1439

וּלְבֵית֖וֹ
และ–แก่–ครอบครวั–ของ–เขา

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
เป็น–กับดัก
H4170

และกิเดโอนได้ทำารูปเอโฟดอันหนึ่งด้วยทองคำานี้ และตัง้มนัไวใ้นนครของท่าน คือในโอฟราห ์และบรรดาคนอิสราเอลก็เล่นชูกั้บรูปนี้ 
ซึ่งสิง่นี้กลายเป็นกับดักต่อกิเดโอนและต่อวงศ์วานของท่าน

וַיִּכָּנַע28֣
แล้ว–ถกู–ปราบ
H3665

ן מִדְיָ֗
มดิยาน
H4080

֙ לִפְנֵי
ต่อ–หน้า
H6440

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

יָסְפ֖וּ
ยก–ขึ้น–อีก
H3254

את לָשֵׂ֣
เพื่อ–ชู
H5375

ם ראֹשָׁ֑
หวั–ของ–พวก–เขา

ט וַתִּשְׁקֹ֥
แล้ว–สงบ
H8252

הָאָ֛רֶץ
แผน่ดิน
H0776

ים אַרְבָּעִ֥
สีส่บิ
H0705

שָׁנָה֖
ปี
H8141

י בִּימֵ֥
ใน–สมยั–ของ
H3117

גִדְעֽוֹן׃
กิดโอน
H1439

פ
¶

ดังนี้แหละคนมเีดียนก็ถกูกำาราบต่อหน้าลกูหลานของอิสราเอล จนพวกเขาไมย่กศีรษะของตนขึ้นอีกเลย 
และแผน่ดินก็อยูใ่นความเงียบสงบสีส่บิปีในวนัทัง้หลายของกิเดโอน

וַיֵּ֛לֶך29ְ
แล้ว–ไป
H3212

עַל יְרֻבַּ֥
เยรุบบาอัล
H3378

בֶּן־
บุตร–ของ

יוֹאָ֖שׁ
โยอาช
H3101

וַיֵּ֥שֶׁב
แล้ว–อาศัย
H3427

בְּבֵיתֽוֹ׃
ใน–บา้น–ของ–เขา

และเยรุบบาอัลบุตรชายของโยอาชก็ไป และอาศัยอยูใ่นบา้นของตนเอง

וּלְגִדְע֗וֹן30
และ–กิดโอน
H1439

֙ הָיוּ
มี
H1961

שִׁבְעִי֣ם
เจด็สบิ
H7657

ים בָּנִ֔
บุตร–ชาย

י יֹצְאֵ֖
ท่ี–ออก–มา–จาก
H3318

יְרֵכ֑וֹ
เอว–ของ–เขา
H3409

י־ כִּֽ
เพราะ

ים נָשִׁ֥
ภรรยา
H0802

רַבּ֖וֹת
หลาย–คน

יוּ הָ֥
เขา–มี
H1961

לֽוֹ׃
ของ–เขา

และกิเดโอนมบุีตรชายเจด็สบิคนท่ีบงัเกิดจากบัน้เอวของท่าน เพราะวา่ท่านมภีรรยาหลายคน

ילַגְשׁו31ֹ֙ וּפִֽ
และ–นางสนม–ของ–เขา
H6370

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ם בִּשְׁכֶ֔
อยู–่ใน–เชเคม
H7927

יָֽלְדָה־
คลอด
H3205

לּ֥וֹ
ให–้เขา

גַם־
ด้วย
H1571

יא הִ֖
นาง
H1931

ן בֵּ֑
บุตร–ชาย

וַיָּ֥שֶׂם
แล้ว–ตัง้–ชื่อ

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของ–เขา
H8034

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
อาบเีมเลค
H0040
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และภรรยาน้อยของท่านท่ีอยู ่ณ เมอืงเชเคม นางได้คลอดบุตรชายใหท่้านคนหนึ่งด้วย ซึ่งชื่อของบุตรนัน้ท่านเรยีกวา่อาบเีมเลค

וַיָּ֛מָת32
แล้ว–สิน้ชพี
H4191

גִּדְע֥וֹן
กิดโอน
H1439

בֶּן־
บุตร–ของ

יוֹאָ֖שׁ
โยอาช
H3101

בְּשֵׂיבָה֣
ใน–วยัชรา
H7872

טוֹבָה֑
อันดี

ר וַיִּקָּבֵ֗
แล้ว–ถกู–ฝัง
H6912

בְּקֶבֶ֙ר֙
ใน–อุโมงค์
H6913

יוֹאָשׁ֣
ของ–โยอาช
H3101

יו אָבִ֔
บดิา–ของ–เขา
H0001

ה בְּעָפְרָ֖
ใน–โอฟราห์
H6084

י  י׃אֲבִ֥ עֶזְרִֽ הָֽ
ของ–ตระกลู–อาบเีอเซอร์
H0033

פ
¶

และกิเดโอนบุตรชายของโยอาชได้สิน้ชวีติในวยัชรามาก และถกูฝังไวใ้นอุโมงค์ฝังศพของโยอาชบดิาของท่าน 
ในเมอืงโอฟราหข์องคนอาบเียเซอร์

י33 וַיְהִ֗
แล้ว–เป็น
H1961

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
ทันที–ท่ี

מֵת֣
ตาย
H4191

גִּדְע֔וֹן
กิดโอน
H1439

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
แล้ว–หนักลับ
H7725

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וַיִּזְנ֖וּ
แล้ว–เล่น–ชู้
H2181

אַחֲרֵ֣י
ตาม–หลัง

הַבְּעָלִ֑ים
พระ–บาอัล–ทัง้หลาย

ימוּ וַיָּשִׂ֧
แล้ว–ตัง้

לָהֶ֛ם
สำาหรบั–พวก–เขา

עַל  יתבַּ֥ בְּרִ֖
บาอัล–เบรที
H1170

ים׃ לֵאלֹהִֽ
เป็น–พระเจา้
H0430

และต่อมา ทันทีท่ีกิเดโอนสิน้ชวีติแล้ว ลกูหลานของอิสราเอลก็หนักลับอีก และไปเล่นชูกั้บเหล่าพระบาอัล 
และทำาใหบ้าอัลเบรทีเป็นพระของพวกเขา

א34 ֹ֤ וְל
และ–ไม่
H3808

֙ זָכְֽרוּ
ระลึก–ถึง
H2142

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
พระเจา้–ของ–พวก–เขา
H0430

יל הַמַּצִּ֥
ผู–้ทรง–ชว่ย–กู้
H5337

אוֹתָ֛ם
พวก–เขา
H0853

מִיַּ֥ד
จาก–มอื
H3027

כָּל־
ของ–บรรดา
H3605

אֹיְבֵיהֶ֖ם
ศัตรู–ของ–พวก–เขา
H0341

יב׃ מִסָּבִֽ
รอบ–ด้าน
H5439

และลกูหลานของอิสราเอลมไิด้ระลึกถึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเขา 
ผูไ้ด้ทรงชว่ยพวกเขาใหพ้น้จากมอืของบรรดาศัตรูของพวกเขาซึ่งอยูร่อบด้าน

א־35 ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

עָשׂ֣וּ
แสดง

סֶד חֶ֔
ความ–รกั–มัน่คง

עִם־
กับ

ית בֵּ֥
ครอบครวั–ของ

עַל יְרֻבַּ֖
เยรุบบาอัล
H3378

גִּדְע֑וֹן
กิดโอน
H1439

כְּכָל־
ตาม–ทัง้หมด
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
ความ–ดี

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ה עָשָׂ֖
เขา–ทำา

עִם־
กับ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

פ
¶

และพวกเขามไิด้แสดงความกรุณาแก่ครอบครวัของเยรุบบาอัล ซึ่งคือกิเดโอน ตามความดีทัง้สิน้ซึ่งท่านได้แสดงแก่คนอิสราเอล
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